
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, to offer the Traditional Latin Rite of the Mass.  

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                          
para ofrecer la liturgia tradicional del Rito Extraordinario.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

15TH SUNDAY AFTER PENTECOST 

SEPTEMBER 5, 2021 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: stannefsspsandiego@gmail.com 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    frlyonsfssp@gmail.com 
Assistant   Fr. Aaron Liebert FSSP  
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
 
STAFF 
Parish Admin.  Irene Flores Vega Ext. 122       
Secretary          Bellanira Meda R. Ext. 121 & 
          Ext. 133 
Office Asst.      Mariel Jiménez–Go  
 
 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday – Saturday: 7:15 a.m. & 9 a.m. 

Monday, Wednesday, and Friday:         
6:30 p.m. 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
De lunes a sábado: 7:15 a.m. y 9 a.m. 
Lunes, miércoles y viernes: 6:30 p.m. 

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m., 12:30 
p.m., 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Saturday: half an hour           

before each Mass 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Sunday: Before each Mass 
CONFESIONES: 

Lunes a sábado: media hora antes                   
de cada misa 

Sábado: 5 - 6 p.m. 
Domingo: Antes de cada Misa. 

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 
please call the parish office and dial ext. 4. You 
will be transferred immediately to the priest 
on call. If he is unable to answer at the mo-
ment, please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una 
visita para los sacramentos. En el evento de que al-
guien este muriendo, por favor llame a la ofici-
na parroquial y marque la extensión 4. Será trasferi-

do inmediatamente con el sacerdote en guardia. Si 
el sacerdote no contesta por favor deje un mensa-
je detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

Holy Hour for Moms every 3rd Friday of 
the month  10a.m.-11a.m. 

 

Hora Santa para Mamás 3.er viernes del mes  
10 a.m.-11 a.m. 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Monday-Saturday after the 7:15 am Mass 
following lauds 

Lunes a sábado después de Misa de 7:15am  
seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

            5:30 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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Sun. Sept. 5 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

15th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention  

Francis Kuss, birthday by the Kuss Family 

Pro populo 

The Leadon Family by the Leadon Family 

Mariel Jimenez-Go by the Go Family  

+Eduardo Munguia por Maria Munguia  

Mon. Sept. 6 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Feria, IV Class 

+Salvador & +Arcadia Santos by the Kinkaid Family 

+Cecilia Sadler by Jane Sadler 

Priest’s intention  

Tue. Sept. 7 

7:15 AM 

9:00 AM 

Feria, IV Class 

+Dario Islas, Sr. por la Familia Islas 

Souls in purgatory by Tracy Nguyen 

Wed. Sept. 8 
7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

Nativity of the Blessed Virgin  Mary, II Class 

+Jamila Dawood Hallak by Zina Hallak 

Maria Kuss, birthday by the Kuss Family 

Priest’s intention  

Thur. Sept. 9 

7:15 AM 

9:00 AM 

St. Peter Claver, IV Class 

Isabel Angela y Fam. Lopez Sanchez por M.C. Rivas 

Mia Islas por la Familia Islas   

Fri. Sept. 10 

7:15 AM 

9:00 AM 

6:30 PM 

St. Nicholas of Tolentino, III Class 

Priest’s intention  

Jessica Carr, birthday by Glo Carr 

Cash & Erica Sanchez by Emily Sanchez 

Sat. Sept. 11 

7:15 AM 

9:00 AM 

Saturday of Our Lady, IV Class 

Special intention of Angela & Mark Matteson 

+Santinna Pecoraro 

Sun. Sept. 12 

6:00 AM 

7:30 AM 

9:00 AM  

11:00 AM 

12:30 PM 

6:00 PM 

16th Sunday after Pentecost, II Class  

Priest’s intention  

In honor of Our Lady of Guadalupe 

Pro populo 

Brian Doan by Jim & Gwen Doan 

Animas del purgatorio por Adriana Farias 

Osbaldo Macedonio Glz. por Damiana Glz.  

MASS INTENTIONS  

A d u l t  C h o i r  &  C h o r i s t e r s ………...………………. 

 

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

C o f f e e  S o c i a l ……….……………..….. .P ar i sh  Of f i ce  

Sundays                                                             (619) 228-4138 

F i r s t  F r i d a y  H o m e s c h o o l e r s ’  G r o u p ….Kristi Gomez 

First Friday                           stanneshomeschoolers@gmail.com 

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

H o l y  N a m e  S o c i e t y ………………..………. Steve Hicks 

Men's group, Second Tuesday   steve.hix@gmail.com 

L e g i o n  o f  M a r y ..……………………………..Veronica Blea 

Every Saturday         immaculateheart.lm@gmail.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………….Mar i  Gran t  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y                  mvg6142@pacbell.net  

U s h e r s .……………………………………... Gary Gerken 

Sundays                                        gerken@cox.net   

Y o u n g  A d u l t  G r o u p ….………..…….Emi ly  S an chez   

A ge s  18 -3 5 ,  Wednesdays                          sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………………………..Patty Cruz  

Ages 13-18, Third Friday            s.d.st.anneyouthgroup@gmail.com 

W o m e n ’ s  G u i l d …………………………….Joanne Martinez  

    coachjoanne@icloud.com  

  

  

   

PARISH GROUPS 

U PCOMING  E VENTS  

Thursday, September 9 

 First day of adult catechism at 7 pm in the 
parish hall.  

Saturday, September 11 

 First day of children’s catechism at 10 am. 
 

 

P RÓXIMOS  E VENTOS  

Viernes,  3 de septiembre 

  Primer día de catecismo para adultos a las  
7pm en el salón parroquial  

Sábado, 11 de septiembre 

  Primer día de catecismo para menores a las 
10 am.     

 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:mvg6142@pacbell.net
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SPECIAL COLLECTION FOR HAITI 2021 EARTHQUAKE: The Na-
tional Conference of Bishops in the U.S. has called for a special 
collection to respond to the humanitarian and significant church 
recovery needs due to the recent earthquake in Haiti.  This collec-
tion will be taken up today during all Masses. Parishioners can also 
contribute on the Diocesan website at www.sdcatholic.org. Eve-
ryone is encouraged to join the Church in being a visible witness to 
the healing presence of Jesus alive in the world through this collec-
tion.    

CONFRATERNITY MEMBERS are invited to participate in a “living 
Rosary” during the month of September. You can sign up online to 
pray the Rosary at some time during the day by going to 
www.fssp.de/rosarium. Even if you don’t sign up you’re invited 
to offer a Rosary daily during this month of September for the 
following intentions: for the Holy Father and all bishops, as well as 
those in authority in the Church who will have to make significant 
decisions regarding the FSSP in the near future. For all the priests 
and seminarians of the FSSP, that they may continue to carry out 
their ministry in the Church with fidelity, reverence, and obedi-
ence. For all the faithful in the FSSP apostolates, and for all of 
those attached to the traditional Mass, that they not lose heart, but 
be strengthened by God’s grace during this time of trial. 

(Editor’s note: You don’t have to be a Confraternity member in 

order to offer a Rosary during the month of September for the 

above mentioned intentions.)  

OFFICE CLOSED:  The parish office will be closed on Monday, 

September 6, Labor Day.  

FIRST DAY OF CATECHISM: Saturday, September 11 is the first 
day of catechism classes for both First Communion and Confirma-
tion students. First Communion classes are held every Saturday 
from 10 – 10:45 am in either the parish hall or one of the class-
rooms. The Confirmation class will be held in the church from 10 
– 11 am. It will meet every Saturday except for the first Saturday 
of each month. All students are expected to come dressed accord-
ing to the established norms. 

ADULT CATECHISM will begin this Thursday, September 9, begin-
ning at 7 p.m. in the parish hall. Registration will take place at the 
first meeting. It is open to all adults, 18 years of age and older, 
who are interested in becoming Catholic, are already Catholic but 
have not yet made their First Communion and/or Confirmation, 
or have already received the sacraments but wish to learn more 
about their faith. 

FR. MAHOWALD: Please keep Fr. Mahowald in your prayers. His 

condition is still critical. 

TALKING IN CHURCH: Please refrain from talking in church; wait 
until you have exited the building. If it is necessary to speak, please 
do so in a whisper. Thank you for helping to make the church a 
house of prayer and worship.    

 

ANUNCIOS SEMANALES  WEEKLY ANNOUNCEMENTS  

COLECTA ESPECIAL PARA VÍCTIMAS DEL TERREMOTO EN HAITI 
2021: La Conferencia Nacional de Obispos de los Estados Unidos 
ha pedido una colecta especial para responder a las necesidades 
humanitarias y significativas de recuperación de la iglesia debido al 
reciente terremoto en Haití. Esta colecta se llevara acabo hoy du-
rante todas las Misas. Los feligreses también pueden contribuir en 
el sitio web diocesano: www.sdcatholic.org. Se anima a todos a 
unirse a la Iglesia para ser testigos visibles de la presencia sanadora 
de Jesús vivo en el mundo a través de esta colecta. 

LOS MIEMBROS DE LA COFRADÍA están invitados a participar en 
un "Rosario viviente" durante el mes de septiembre. Puedes apun-
tarte en línea para rezar el Rosario en algún momento del día en-
trando en www.fssp.de/rosarium. Aunque no te apuntes, estás 
invitado a ofrecer un Rosario diario durante este mes de septiem-
bre por las siguientes intenciones: por el Santo Padre y todos los 
obispos, así como por aquellas personas con autoridad en la Iglesia 
que tendrán que tomar decisiones importantes respecto a la FSSP 
en un futuro cercano. Por todos los sacerdotes y seminaristas de la 
FSSP, para que sigan desempeñando su ministerio en la Iglesia con 
fidelidad, reverencia y obediencia. Por todos los fieles de los apos-
tolados de la FSSP, y por todos los apegados a la misa tradicional, 
para que no pierdan el ánimo, sino que se fortalezcan con la gracia 
de Dios en este tiempo de prueba. 

(Nota del editor: No es necesario ser miembro de la Cofradía para 
ofrecer un Rosario durante el mes de septiembre por las intencio-
nes mencionadas). 

OFICINA CERRADA: La oficina parroquial estará cerrada el lunes, 
6 de septiembre Día del Trabajo.  

PRIMER DÍA DE CATECISMO: El sábado 11 de septiembre es el 
primer día de clases de catecismo para los estudiantes de Primera 
Comunión y Confirmación. Las clases de Primera Comunión se 
llevarán a cabo todos los sábados de 10 - 10:45 am en el salón pa-
rroquial o en una de las aulas. La clase de Confirmación se llevará a 
cabo en la iglesia de 10 - 11 am. Se reunirán todos los sábados ex-
cepto el primer sábado de cada mes. Se espera que todos los estu-
diantes vengan vestidos de acuerdo a las normas establecidas. 

EL CATECISMO PARA ADULTOS en ingles comenzará este jueves, 
9 de septiembre, a partir de las 7 de la tarde en el salón parroquial. 
La inscripción se realizará en la primera reunión. Está abierto a 
todos los adultos, de 18 años en adelante, que estén interesados en 
hacerse católicos, que ya lo sean pero que aún no hayan hecho la 
Primera Comunión y/o la Confirmación, o que ya hayan recibido 
los sacramentos pero deseen aprender más sobre su fe. 

PADRE MAHOWALD: Por favor, mantengan al Padre Mahowald 
en sus oraciones. Su estado sigue siendo crítico. 

CONSAGRACIÓN TOTAL A JESUS POR MARÍA DE SAN LUIS 
GRIGNION DE MONTFORT: La consagración se llevara acabo el 7 
de octubre, Fiesta de la Virgen del Rosario en la Misa de las 9 am. 
Para obtener un libro de la consagración o preguntas por favor 
comuníquese con  Isabel Picazo al (619) 994-6758. Se requiere 
una donación para los libros.      

http://www.fssp.de/rosarium
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DRESS CODE 

While at the church, everyone is expected to dress in a way 
that’s both modest and appropriate for the house of God. Here 
are some guidelines: 

 Dresses and skirts should be long enough that the knees are 
covered when sitting. 

 Shoulders should be covered.  

 Necklines should not be revealing. 

 Clothing should not be too tight. Clothing is to conceal, not 
reveal. 

 Shorts are not suitable wear for church. 
Finally: We do request that the correction of visitors in this mat-
ter be left to the priests or their delegates.  

CODIGO DE VESTIMENTA 

Mientras en la iglesia, se espera que todos se vistan de una mane-
ra modesta y apropiada para la casa de Dios. Aquí hay algunas 
guías: 

 Vestidos y faldas deben ser suficientemente largas, para que 
cubran las rodillas al sentarse. 

 Los hombros deben estar cubiertos.  

 Los escotes no deben ser reveladores. 

 La ropa no debe ser muy entallada. La ropa es para cubrir y 
no para revelar.  

 Pantalones cortos (shorts) no son apropiados. 

Finalmente: Pedimos que las correcciones a visitantes con este 
respecto se lo deje a los sacerdotes o a sus delegados. 

ANUNCIOS DE COR TESIA  COURTESY ANNO U NCEMENTS  

LEGION OF MARY: The Legion of Mary at St. Anne invites all pa-
rishioners to join us at the regular 9 a.m. Mass this Tuesday, Sep-
tember 7, as we celebrate the centenary of the Legion of Mary, 
which was founded on September 7, 1921, in Dublin, Ireland. 
For 100 years, Legion of Mary groups in individual parishes, 
called "praesidia," have been meeting every week, serving the 
Church at the direction of the pastor and working for the sanctifi-
cation of the members, who now number in the millions spread 
throughout the world.  Our praesidium at St. Anne's,  dedicated to 
the Immaculate Heart of Mary, began in September 2010.  

HOLY ROSARY RALLY FOR LIFE on Saturday, September 11 at 12 
noon. In commemoration of Our Lady of Fatima's 5th apparition. 
Location: On the public side-walk near Planned Parenthood-Mira 
Mesa 10717 Camino Ruiz San Diego 92126. To prepare for our 
Rosary and pass out walkie-talkies, please arrive 10-15 minutes 
early. 

LEGIÓN DE MARÍA: La Legión de María en Santa Ana invita a to-
dos los feligreses a unirse a nosotros en la misa de las 9 a.m. este 
martes 7 de septiembre, para celebrar el centenario de la Le-
gión de María, que fue fundada el 7 de septiembre de 1921 en Du-
blín, Irlanda. Durante 100 años, los grupos de la Legión de María 
en las parroquias individuales, llamados "praesidia", se reúnen cada 
semana, sirviendo a la Iglesia bajo la dirección del párroco y traba-
jando por la santificación de los miembros, que ahora se cuentan 
por millones en todo el mundo.  Nuestro praesidium en Santa Ana, 
dedicado al Corazón Inmaculado de María, comenzó en septiembre 
del 2010. 

RALLY DEL SANTO ROSARIO el sábado, 11 de septiembre a las 
12pm. En conmemoración de la quinta aparición de Nuestra Seño-
ra de Fátima. En el Planned Parenthood de Mira Mesa 10717 Ca-
mino Ruiz, San Diego 92126. Por favor lleguen 10-15 minutos 
antes. 

FROM THE PASTOR 

In the midst of a seemingly unending stream of bad news, 
there was some good news this last week. The state of 
Texas passed a law prohibiting the putting to death of un-
born babies once a heartbeat is detected – at about 6 
weeks. What’s more amazing is that the Supreme Court 
refused to grant an emergency injunction preventing the 
law from going into effect. This law will save hundreds of 
human lives. Admittedly, it’s not a perfect law, but it’s a 
huge step in the right direction. A perfect law would for-
bid the killing of unborn children from the moment of fer-
tilization with no exceptions. We still have a ways to go. 
Let us continue to do all we can by way of prayer, sacri-
fice, and voting for pro-life candidates in order to make 
this happen. 

O Mary, Mother of the Unborn, pray for us!  

 

DEL PARROCO 

En medio de un aparente e interminable torrente de malas 
noticias, la semana pasada, hubo una buena noticia. El esta-
do de Texas aprobó una ley que prohíbe dar muerte a los 
bebés no nacidos una vez que se detecta el latido del cora-
zón, aproximadamente a las 6 semanas. Lo más sorpren-
dente es que el Tribunal Supremo se negó a conceder una 
orden judicial de emergencia que impide que la ley entre 
en vigor. Esta ley salvará cientos de vidas humanas. Es cier-
to que no es una ley perfecta, pero es un gran paso en la 
dirección correcta. Una ley perfecta prohibiría el asesinato 
de niños no nacidos desde el momento de la fertilización, 
sin excepciones. Todavía nos queda un camino por reco-
rrer. Sigamos haciendo todo lo que podamos por medio de 
la oración, el sacrificio y el voto a los candidatos próvida 
para que esto suceda. 

¡Oh María, Madre de los no nacidos, ruega por nosotros! 


